
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده مهربانيبخشا یبنام خدا

لَ الْفرُْقَانَ عَلىَ  (1)لَمِينَ نَذِيرًا ى لِيَكُونَ لِلْعَ  ىعَبْدِهِ  اتَبَارَكَ الَّذِي نَزَّ

م ي ان بي جهان  یخود تا باشد برا ۀوالا مقام است آنکه فرو فرستاد فرق کننده )قرآن( را بر بند
 (1)دهنده. 

مَ  والَّذِي لَه خِذْ وَلَدًا وَ لَمْ يَكُنْ لَّهُ اوَ ى مُلْكُ السَّ شَرِيكٌ فيِ الْمُلْكِ وَ خَلقََ كُلَّ  وتِ وَ الْْرَْضِ وَ لَمْ يَتَّ
رَهُ  (2)تَقْدِيرًا  وشَيْءٍ فَقَدَّ

در  یکياو شر یست براي و ن ین و نگرفته فرزندي آسمانها و زم یاو است پادشاه یآنکه برا
 (2). یرا پس اندازه کرد آن را اندازه کردن  یزي د همه چي و آفر یشاهپاد

خَذُواْ مِنْ دُونِهِ  ىوَ اتَّ
ا وَ لَا نَفْعًا وَ ى آلَِ  ~ هَةً لاَّ يَخْلقُُونَ شَيْئًا وَ هُمْ يُخْلَقُونَ وَ لَا يَمْلكُِونَ لَِْنْفُسِهِمْ ضَر ً

 (3)شُورًا ةً وَ لَا نُ الَا يَمْلكُِونَ مَوْتًا وَ لَا حَيَو

شوند  یشوند و نم یده مي شان آفري و ا یزي نند چي آفر یر او معبودان، نمي و گرفتند از غ
و نه  یئ یو نه زنده گ یشوند صاحب مرگ یو نم یو نه سود یان ي خود شان ز یصاحب برا

 (3). یدوباره زنده کردن 

ءُواْ ظُلْمًا وَ آفَقَدْ جَ  صلىعَلَيْهِ قَوْمٌ آَخَرُونَ  ووَ أَعَانَهُ  هُ ى إفِْكٌ افْتَرَ  لََّ إِ  آذَ ى إنِْ هَ  اْ ~و وَ قَالَ الَّذِينَ كَفَرُ 
 (4)زُورًا 

داده او را بر  یاري که بربافته آن را و  ین مگر دروغي ست اي و گفتند آنانکه نامعتقد شدند: ن
   (4)را.  یرا و دروغ ین آمدند )انجام دادند( ستمي قي ؛ پس به یگريآن گروه د

لِينَ اكْتَتَبَهَا فَهِيَ تُمْلىَى أسََ  ا  ~و وَ قَالُ   (5)عَلَيْهِ بُكْرَةً وَ أصَِيلًً  اطِيرُ الَْْوَّ

شود بر او  یان است که نوشته شده است آنها پس آن خوانده مي ني شي پ  یو گفتند: افسانه ها
 (5)صبح و شام. 

مَ  رَّ فيِ السَّ حِيمًا  وإنَِّهُ  جتِ وَ الَْْرْضِ اوَ ى قلُْ أنَْزَلَهُ الَّذِي يَعْلَمُ السِّ  (6)كَانَ غَفُورًا رَّ

نه او است آمرزنده، ين. هرآئ ي داند راز را در آسمانها و زم یبگو: فرو فرستاد آن را آنکه م
 (6)با رحم. 

عَامَ وَ يَمْشِي فيِ الَْْسْوَاقِ ى وَ قَالوُاْ مَا لِ هَ  سُولِ يَأكُْلُ الطَّ  وفَيَكُونَ مَعَهُ أنُْزِلَ إلَِيْهِ مَلَكٌ  لََ لَوْ  لاذَا الرَّ
 (7)نَذِيرًا 

رود در بازار ها، چرا فرو  یخورد غذا را و م یغمبر مين پ يا یست براي و گفتند: چ
  (7)؟ یم دهنده ئي پس )تا( باشد همراه او ب  یئ او فرشته  یفرستاده نشد به سو 

ةٌ يَأكُْلُ مِنْهَا وإلَِيْهِ كَنْزٌ أوَْ تَكُونُ لَهُ  ا~ىأوَْ يُلْقَ  سْحُورًا ى  قَالَ الظَّ وَ  ججَنَّ بِعُونَ إلِاَّ رَجُلًً مَّ لمُِونَ إنِْ تَتَّ



(8) 

که بخورد از آن؟ و گفتند ستم  یاو بوستان  یا باشد براي  یاو گنج یا افگنده شود به سو ي 
 (8)را.  یمگر مرد جادو شده ئ  یرو يد پ ي کن  یگاران: نم

 (9)فَلًَ يَسْتَطِيعُونَ سَبِيلًً لَ فَضَلُّواْ ىانْظُرْ كَيْفَ ضَرَبُواْ لَكَ الَْْمْثَ 

 (9). یابند( راهي توانند )ب  یتو مثال ها پس گمراه شدند پس نم ین چگونه زدند براي بب

نْ ذَ آإنِْ شَ  ~ىتَبَارَكَ الَّذِ  رُ وَ يَجْعَلْ لَّكَ ى تٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْنْهَ ىلِكَ جَنَّ اءَ جَعَلَ لَكَ خَيْرًا مِّ
 (10)قُصُورًا 

 یکه م ین، بوستان هائ ي تو بهتر از ا یساخت برا یخواست م یالا مقام است آنکه اگر مو 
  (10)تو قصر ها.  یسازد برا یا ها و مي ر آنها دريرود از ز

اعَةِ  بُواْ بِالسَّ اعَةِ سَعِيرًا  صلىبَلْ كَذَّ بَ بِالسَّ  (11)وَ أعَْتَدْنَا لمَِنْ كَذَّ

که به دروغ نسبت کرد  یکس یم ما براي و آماده ساخت  امت را؛ي بلکه به دروغ نسبت کردند ق
  (11)را.  یامت را آتش شعله وري ق

كَانٍ  نْ مَّ ظًا وَ زَفِيرًا  مإذَِا رَأتَْهُمْ مِّ  (12)بَعِيدٍ سَمِعُواْ لهََا تَغَيُّ

 یاد خشم خوردن و جوش وخروش ناشي دند از آن فري دور شن یشان را از جاي د اي که ديوقت 
  (12)از خشم را. 

نِينَ دَعَوْاْ هُنَالِكَ ثُبُورًا  آوَ إذَِ  قَرَّ قًا مُّ  (13)ألُْقُواْ مِنْهَا مَكَانًا ضَيِّ

اد خواستند آنجا ي ، دست و پا بسته به فریتنگ یشوند از آن دوزخ جا یکه افگنده ميو وقت 
 (13)مرگ را. 

 (14)كَثِيرًا لاَّ تَدْعُواْ الْيَوْمَ ثُبُورًا وَاحِدًا وَ ادْعُواْ ثُبُورًا 

ار را. ي اد مرگ بسي د به فري ک بار و بخواهياد امروز مرگ را ي د به فري )گفته شوند( نخواه
(14) 

قُونَ اقلُْ أَ ذَ  ةُ الْخُلْدِ الَّتِي وُعِدَ الْمُتَّ  (15)ءً وَ مَصِيرًا آكَانَتْ لهَُمْ جَزَ  جلِكَ خَيْرٌ أمَْ جَنَّ

 یزگاران را؟ است آن براي نکه وعده داده شده پرها بهشت جاودان، آين بهتر است ي ا اي بگو: آ
    (15)باز گشت.  یشان پاداش و جاي ا

سْئُولًا  اكَانَ عَلىَ جلِدِينَ ى ءُونَ خَ آلَّهُمْ فِيهَا مَا يَشَ   (16)رَبِّكَ وَعْدًا مَّ

ده شده. ي طلب  ۀشه. است بر پروردگار تو وعدي شان در آن جا است آنچه بخواهند همي ا یبرا
(16)  

ِ فَيَقُولُ أَ أنَْتُمْ أضَْلَلْتُمْ عِبَادِي هَ وَ  ءِ أمَْ هُمْ ضَلُّواْ لََ ؤُ ا~ى يَوْمَ يَحْشُرُهُمْ وَ مَا يَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللهَّ
بِيلَ   (17)السَّ

د: ي گو یر خدا پس )خدا( مي پرستند از غ یشان را و آنچه مي کند ا یکه )خدا( جمع ميو روز



 (17)شان گم کردند راه را؟ ي ا اي ن ها را ي ده گان مرا اد بن ي گمراه ساخت  ا شماي آ

خِذَ مِنْ دُونِكَ مِنْ أوَْلِيَ  آنَكَ مَا كَانَ يَنْبَغِي لَنَ ى قَالوُاْ سُبْحَ  عْتَهُمْ وَ آبََ ى ءَ وَ لَ آأنَْ نَتَّ تَّ ءَهُمْ حَتَّى نَسُواْ آكِنْ مَّ
كْرَ وَ كَانُواْ قَوْمًا  (18)بُورًا  مالذِّ

ر تو از دوستان ) سرپرستان( ي م از غي ري ما آنکه بگ یست درست براي ت ترا ن سي گفتند: پاک
شان را تا آنکه فراموش کردند پند را و بودند ي شان را و پدران اي ا یکن بهره مند ساختي ول

 (18). یگروه هلًک شده ئ 

بُوكُمْ بِمَا تَقُولوُنَ فَمَا تَسْتَطِيعُونَ صَرْفًا وَ لَا نَصْرًا نْكُمْ نُذِقْهُ عَذَابًا كَبِيرًا  جفَقَدْ كَذَّ وَ مَنْ يَظْلِمْ مِّ
(19) 

د باز داشتن ي توان  ید پس نمي گوئ  ین به دروغ نسبت کردند شما را به آنچه مي قي پس به 
 یم ما او را عذاب ي چشان  یکند ستم از شما م یکه ميدادن. و کس یاري )عذاب را( و نه 

 (19). یبزرگ

عَامَ وَ يَمْشُونَ فيِ الَْْسْوَاقِ  لََّ نَ الْمُرْسَلِينَ إِ أرَْسَلْنَا قَبْلَكَ مِ  آوَ مَ  هُمْ لَيَأكُْلوُنَ الطَّ وَ جَعَلْنَا بَعْضَكُمْ  قلىإنَِّ
 (20)وَ كَانَ رَبُّكَ بَصِيرًا  قلىلِبَعْضٍ فِتْنَةً أَ تَصْبِرُونَ 

رفتند در  یو مخوردند غذا را  یشان البته مينه اي غمبران مگر هرآئي ش تو از پيم پي و نفرستاد
و است  د؟ي کن  یم یبائي ا شکي ش، آي آزما یبعض یشما را برا یم ما بعضي بازار ها. و ساخت
 (20)نا. يپروردگار تو ب 

نَا ائِكَةُ أوَْ نَرَىا~ىأنُْزِلَ عَلَيْنَا الْمَلَ  لََ ءَنَا لَوْ آلَا يَرْجُونَ لِقَ  وَقَالَ الَّذِينَ   ى~لَقَدِ اسْتَكْبَرُواْ فِ  قلىرَبَّ
ا كَبِيرًا   (21)أنَْفُسِهِمْ وَ عَتَوْاْ عُتُو ً

 یا چرا نمي و گفتند آنانکه ندارند توقع ملًقات ما را: چرا نشد فرو فرستاده بر ما فرشته گان 
 یشان و سرکش ین بزرگ پنداشند خود را در نفس هاي قي م پروردگار خود را؟ البته به ي ن يب 

  (21). یبزرگ یکردند سرکش

حْجُورًا  ائِكَةَ لَا بُشْرَىا~ىالْمَلَ  يَوْمَ يَرَوْنَ   (22)يَوْمَئِذٍ لِّلْمُجْرِمِينَ وَ يَقُولوُنَ حِجْرًا مَّ

ند: حجراً ي گو یگناه گاران و م یست مژده آن روز براي نند فرشته گان را ن يب  یکه مي روز
   (22)ممنوع شده(.  یمحجورا )جدائ 

نْثُورًا آهُ هَبَ ى فَجَعَلْنَ  مَا عَمِلوُاْ مِنْ عَمَلٍ  اإلِىَ آوَ قَدِمْنَ   (23)ءً مَّ

م ما آن را ذرات غبار پراگنده ي آنچه کردند از کردار پس ساخت  یم ما به سوي شد و متوجه
 (23)شده. 

ا وَ أحَْسَنُ مَقِيلًً ى أصَْحَ  سْتَقَر ً ةِ يَوْمَئِذٍ خَيْرٌ مُّ  (24)بُ الْجَنَّ

   (24)تر در استراحت گاه. کويگاه و ن ي باشنده گان بهشت آن روز بهترند در جا

مَ  لَ الْمَلَ ى ءُ بِالْغَمَ آوَ يَوْمَ تَشَقَّقُ السَّ  (25)ئِكَةُ تَنْزِيلًً ا~ىمِ وَ نُزِّ



 (25). یکه بشکافد آسمان با ابرها و فرود آورده شوند فرشته گان فرود آوردن يو روز

حْمَ   (26)فرِِينَ عَسِيرًا ىلىَ الْكَ وَ كَانَ يَوْمًا عَ  جنِ ى الْمُلْكُ يَوْمَئِذٍ الْحَقُّ لِلرَّ

 (26)خدا. و باشد آنروز بر نامعتقدان دشوار.  یآن روز حق است برا یپادشاه

الِمُ عَلىَ سُولِ سَبِيلًً ى يَدَيْهِ يَقُولُ يَ  اوَ يَوْمَ يَعَضُّ الظَّ خَذْتُ مَعَ الرَّ  (27)لَيْتَنِي اتَّ

گرفتم همراه  یکاش من م ی: ادي گو یخود، م یگزد ستم گر بر دست ها یکه ميو روز
 (27). یغمبر راهيپ 

خِذْ فُلًَنًا خَلِيلًً ىيَ   (28)وَيْلَتَى لَيْتَنِي لَمْ أتََّ

 (28)ک. ي گرفتم آن کس را دوست نزد یبر من! کاش من نم یوا یا

كْرِ بَعْدَ إذِْ جَ  يْطَ  قلىءَنِيآلَقَدْ أضََلَّنِي عَنِ الذِّ نْسَ ى وَ كَانَ الشَّ  (29)خَذُولًا نِ ى نُ لِلِْْ

انسان ترک  یطان براي نکه آمد به من. و است شين گمراه کرد مرا از قرآن بعد اي قيالبته به 
 (29)کننده )تنها گذارنده(. 

سُولُ يَ  خَذُواْ هَ ى وَ قَالَ الرَّ  (30)ذَا الْقرُْآنََ مَهْجُورًا ى رَبِّ إنَِّ قَوْمِي اتَّ

 (30)ن قرآن را ترک شده. يمن گرفتند ا نه قوميپروردگار من! هرآئ  یغمبر: ايو گفت پ 

نَ الْمُجْرِمِينَ اوَ كَذَ  ا مِّ  (31)بِرَبِّكَ هَادِيًا وَ نَصِيرًا  اوَ كَفَى قلىلِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نَبِيٍّ عَدُو ً

از گناه گاران. و بس است به پروردگار  ی، دشمنیغمبريهر پ  یم ما براي ن ساخت ي ن چني و ا
  (31). یدهنده ئ  یاري و  یتو راه نمائ 

لَ عَلَيْهِ الْقرُْآنَُ جُمْلَةً وَاحِدَةً  لْنَ  صلىفُؤَادَكَ  ىلِكَ لِنُثَبِّتَ بِهِ اكَذَ  جوَ قَالَ الَّذِينَ كَفَرُواْ لَوْ لَا نُزِّ هُ ى وَ رَتَّ
 (32)تَرْتِيلًً 

) به  ني ن چني ک بار؟ اي و گفتند آنانکه نامعتقد شدند: چرا فرو فرستاده نشد بر او قرآن همه 
م ما آن را آهسته، ي م به آن دل ترا؛ و خواندي م( تا استوار سازي قسمت، قسمت فرو فرستاد

  (32)آهسته. 

 (33)كَ بِالْحَقِّ وَ أَحْسَنَ تَفْسِيرًا ى وَ لَا يَأتُْونَكَ بِمَثَلٍ إلِاَّ جِئْنَ 

 (33)ح. ي ن تشري م ما به تو با حق و بهتري آئ یمگر م یند به تو با مثاليآ یو نم

مَ أوُلَ  اوُجُوهِهِمْ إلِىَ االَّذِينَ يُحْشَرُونَ عَلىَ كَانًا وَ أضََلُّ سَبِيلًً ا~ىجَهَنَّ  (34)ئِكَ شَرٌّ مَّ

 ین اند از نگاه جاي دوزخ آنها بدتر یشان به سو ي ا یها یشوند بر رو  یآنانکه جمع کرده م
 (34)ن از راه. يو گمراه تر

 (35)رُونَ وَزِيرًا ىأخََاهُ هَ  و~بَ وَ جَعَلْنَا مَعَهُ ىوَ لَقَدْ ءَاتَيْنَا مُوسَى الْكِتَ 

. یاوري م ما همراه او برادر او هارون را ي را کتاب را و ساخت یم ما موسي ن دادي قي و البته به 
(35) 



بُواْ بِئَايَ  آفَقُلْنَا اذْهَبَ  رْنَ ىإلِىَ الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّ  (36)هُمْ تَدْمِيرًا ىتِنَا فَدَمَّ

ما را پس  یت هاي که آنان به دروغ نسبت کردند آ یقوم ید هر دو به سو ي م ما: بروي گفتپس 
 (36)شان را نابود کردن کامل. ي م ما اي نابود ساخت 

سُلَ أغَْرَقْنَ  بُواْ الرُّ ا كَذَّ اسِ ءَايَةً ىهُمْ وَ جَعَلْنَ ىوَ قَوْمَ نُوحٍ لَّمَّ ذَابًا ألَِيمًا لِمِينَ عَ ى وَ أعَْتَدْنَا لِلظَّ  صلىهُمْ لِلنَّ
(37) 

م ي شان را و ساخت ي م ما اي غمبران را، غرق ساختي و قوم نوح را چون به دروغ نسبت کردند پ
. یدرد دهنده ئ یستم گاران عذاب  یم ما براي؛ و آماده ساخت یمردم نشانه ئ  یشان را براي ما ا
(37) 

سِّ وَ قرُُونًاىوَ عَادًا وَ ثَمُودَ وَ أصَْحَ   (38)لِكَ كَثِيرًا اذَ بَيْنَ  مبَ الرَّ

 (38)نها. ي ان اي م یاري بس یو عاد را و ثمود را و باشنده گان الرس و نسل ها

رْنَا تَتْبِيرًا  صلىلَ ى وَ كُلً ً ضَرَبْنَا لَهُ الْْمَْثَ   (39)وَ كُلً ً تَبَّ

م ما سخت هلًک کردن ي آن مثل ها؛ و همه را سخت هلًک کرد یم ما براي و همه را زد
 (39)کامل. 

بَلْ كَانُواْ لَا يَرْجُونَ  جأَ فَلَمْ يَكُونُواْ يَرَوْنَهَا جءِ وْ أمُْطِرَتْ مَطَرَ السَّ  ~ىوَ لَقَدْ أتََوْاْ عَلىَ الْقَرْيَةِ الَّتِ 
 (40)نُشُورًا 

نند آن را؟ بلکه ي ا پس نبودند ببي ده شد باران بد. آي أنکه باران ین آمدند بر شهري قي و البته به 
 (40)تند توقع دوباره زنده شدن را. بودند نداش

خِذُونَكَ إلِاَّ هُزُوًا أَ هَ  ُ رَسُولًا ى وَ إذَِا رَأوَْكَ إنِْ يَتَّ  (41)ذَا الَّذِي بَعَثَ اللهَّ

  ن است آنکه فرستاده است خداي ا اي ، آیرند ترا مگر به مسخره گي گ یدند ترا نمي د کهيو وقت 
 (41)؟ یغمبريپ 

وَ سَوْفَ يَعْلَمُونَ حِينَ يَرَوْنَ الْعَذَابَ مَنْ أضََلُّ  جأنَْ صَبَرْنَا عَلَيْهَا لََ عَنْ آلَهَِتِنَا لَوْ إنِْ كَادَ لَيُضِلُّنَا 
 (42)سَبِيلًً 

کننده  یبائ يم ما شکي بود یکند ما را از معبودان ما اگر نم یک بود البته گمراه مي اگر نزد
ست گمراه تر از راه. ي ند عذاب را که کني ب یکه ميدانند وقت  یم یگان بر آنها. و به زود

(42) 

خَذَ إلَِ   (43)هُ أَ فَأنَْتَ تَكُونُ عَلَيْهِ وَكِيلًً ى هَهُ هَوَ ى أَ رَأيَْتَ مَنِ اتَّ

بر او  یشو یا پس تو مي نفس خود را، آ یرا که گرفت معبود خود آرزو  یکس یدي ا دي آ
 (43)نگهبان؟ 

 (44)بَلْ هُمْ أَضَلُّ سَبِيلًً  صلىمِ ى إنِْ هُمْ إلِاَّ كَالَْْنْعَ  جونَ أوَْ يَعْقِلوُنَ أمَْ تَحْسَبُ أنََّ أكَْثَرَهُمْ يَسْمَعُ 

شان مگر مانند ي ستند اي فهمند؟ ن یا مي شنوند  یشان مي ا یاري آنکه بس یپندار یا مي آ



 (44)شان گمراه تر اند از راه. ي ان؛ بلکه اي چهارپا

لَّ وَ لَوْ شَاءَ لَجَعَلَهُ رَبِّكَ كَيْفَ مَدَّ  اأَ لَمْ تَرَ إلِىَ  (45)سَاكِنًا ثُمَّ جَعَلْنَا الشَّمْسَ عَلَيْهِ دَلِيلًً  والظِّ

 یخواست البته م یه را و اگر مي پروردگار خود چگونه دراز ساخت سا یبه سو  یدي ا ندي آ
 (45)م ما آفتاب را بر آن نشانه. ي ساخت آن را ساکن، باز ساخت 

 (46)ا قَبْضًا يَسِيرًا هُ إلَِيْنَ ى ثُمَّ قَبَضْنَ 

 (46). یج يما جمع کردن تدر یم ما آن را به سو ي کن  یباز جمع م

هَارَ نُشُورًا  وْمَ سُبَاتًا وَ جَعَلَ النَّ  (47)وَ هُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الَّيْلَ لِبَاسًا وَ النَّ

وقت و ساخت روز را  یو خواب را راحت  یشما شب را پوشش یو او است آنکه ساخت برا
   (47)برخاستن. 

يَ  ~ىوَ هُوَ الَّذِ  ىبَيْنَ يَدَيْ رَحْمَتِهِ  محَ بُشْرًاىأرَْسَلَ الرِّ
مَ  ج  (48)ءً طَهُورًا آءِ مَ آوَ أنَْزَلْنَا مِنَ السَّ

م ما از آسمان ي ش رحمت خود. و فرو فرستاديو او است آنکه فرستاد باد ها را مژده دهنده پ 
  (48)آب پاک را. 

يْتًا وَ نُسْقِيَهُ  ىبِهِ لِنُحْيِيَ  ا خَلَقْنَ  وبَلْدَةً مَّ  (49)مًا وَ أنََاسِيَّ كَثِيرًا ىأنَْعَ  آمِمَّ

ان را و ي م ما چهارپاي دي م آن را از آنچه آفري م به آن شهر مرده را و بنوشان ي تا زنده سار
  (49)را.  یاري مردمان بس

فْنَ  رُواْ فَأَ ى وَ لَقَدْ صَرَّ كَّ اسِ إلِاَّ كُفُورًا  ا~ىبَ هُ بَيْنَهُمْ لِيَذَّ  (50)أكَْثَرُ النَّ

ر شوند پس قبول نکردند ي شان تا پند پذي ان اي م ما گوناگون آن را مي ان کردي ن بي قي و البته به 
 (50)را.  یمردم مگر ناسپاس یاري بس

ذِيرًا   (51)وَ لَوْ شِئْنَا لَبَعَثْنَا فيِ كُلِّ قَرْيَةٍ نَّ

 (51). یم دهنده ئ ي ب  یم ما در هر شهريفرستاد یم ما البته مي خواست یو اگر م

 (52)جِهَادًا كَبِيرًا  ىهِدْهُمْ بِهِ ىفِرِينَ وَ جَ ى فَلًَ تُطِعِ الْكَ 

 (52). یبزرگ یشان را با آن جهادي نامعتقدان را و جهاد کن ا یپس نکن فرمانبردار

ا مِلْحٌ أجَُاجٌ وَ جَعَلَ بَيْنَهُمَا بَرْزَخًا وَ حِجْرًا ذَ ىذَا عَذْبٌ فرَُاتٌ وَ هَ ى وَ هُوَ الَّذِي مَرَجَ الْبَحْرَيْنِ هَ 
حْجُورًا   (53)مَّ

گر شور، بد مزه ي ن است و آن دي ري ک گوارا، شي ن ي خت دو بحر را ايو او است آنکه درآم
  (53)ممنوع شده )حجراً محجورا(.  یو جدائ  یشان پرده ئي ا یان هر دو ي است و ساخت م

 (54)وَ كَانَ رَبُّكَ قَدِيرًا  قلىنَسَبًا وَ صِهْرًا وءِ بَشَرًا فَجَعَلَهُ آمِنَ الْمَ وَ هُوَ الَّذِي خَلَقَ 

. و یشاوند نکاح ي و خو یشاوند خون ي پس ساخت او را خو  ید از آب انسان ي و او است آنکه آفر
 (54)هست پروردگار تو توانا. 



ِ مَا لَا يَنْفَعُهُمْ وَ لَا  هُمْ وَ يَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللهَّ  (55)ظَهِيرًا  ىرَبِّهِ  اوَ كَانَ الْكَافرُِ عَلىَ قلى يَضُرُّ

شان ي رساند ا یان ميشان را و نه زي رساند سود ا یر خدا آنچه را که نمي پرستند از غ یو م
 (55)را. و است نامعتقد بر ضد پروردگار خود مدد کننده. 

 (56)كَ إلِاَّ مُبَشِّرًا وَ نَذِيرًا ى أرَْسَلْنَ  آوَ مَ 

 (56)م دهنده. ي م ما ترا مگر مژده دهنده و ب ي و نفرستاد

خِذَ إلِىَآأسَْئَلكُُمْ عَلَيْهِ مِنْ أجَْرٍ إلِاَّ مَنْ شَ  آقلُْ مَ   (57)سَبِيلًً  ىرَبِّهِ  اءَ أنَْ يَتَّ

پروردگار  یرد به سو ي که خواهد آنکه بگ یمگر کس یطلبم از شما بر آن مزد یبگو: نم
 (57). یخود راه

حْ بِحَمْدِهِ  وَ  لْ عَلىَ الْحَيِّ الَّذِي لَا يَمُوتُ وَ سَبِّ ىتَوَكَّ
 (58)خَبِيرًا  ىبِذُنُوبِ عِبَادِهِ  ىبِهِ  اوَ كَفَى ج

ش او. و بس است به او به ي اد کن با ستاي  یرد و به پاکي م یآنکه نم یو اعتماد کن بر زنده ئ
 (58). یبنده گانش دانائ یگناه ها

مَ الَّذِي خَلقََ ال امٍ ثُمَّ اسْتَوَىاوَ ى سَّ ةِ أيََّ حْمَ  جعَلىَ الْعَرْشِ  اتِ وَ الْْرَْضَ وَ مَا بَيْنَهُمَا فيِ سِتَّ نُ فَسْئَلْ ى الرَّ
 (59)خَبِيرًا  ىبِهِ 

ان آنها است در شش روز )دوره( باز مستقر ي ن را و آنچه در مي د آسمان ها و زمي آنکه آفر
 (59)را.  یاو دانائ  ۀشد بر عرش. الرحمان پس بپرس در بار

حْمَ  حْمَ ى وَ إذَِا قِيلَ لهَُمُ اسْجُدُواْ لِلرَّ  (60) |نُ أَ نَسْجُدُ لِمَا تَأمُْرُنَا وَ زَادَهُمْ نُفُورًا ى نِ قَالوُاْ وَ مَا الرَّ

ا ي ست الرحمان؟، آي الرحمان، گفتند: و چ ید براي شان سجده کن ي ا یکه گفته شد برايو وقت 

   (60).  |شان را نفرت ي اده شد اي ما را؟ و ز یکن  یه امر مآنچ  یم ما براي سجده کن

مَ  نِيرًا آتَبَارَكَ الَّذِي جَعَلَ فيِ السَّ  (61)ءِ بُرُوجًا وَ جَعَلَ فِيهَا سِرَاجًا وَ قَمَرًا مُّ

 یستاره ها را و ساخت در آن چراغ یوالا مقام است آنکه ساخت در آسمان دسته ها
 (61)ه. دهند ی)آفتاب( و مهتاب روشن

رَ أوَْ أرََادَ شُكُورًا  كَّ هَارَ خِلْفَةً لِّمَنْ أرََادَ أنَْ يَذَّ  (62)وَ هُوَ الَّذِي جَعَلَ الَّيْلَ وَ النَّ

که خواست  یکس یگر براي کدين ي را به نوبت جانش و او است آنکه ساخت شب را و روز
 (62)کردن را.  یا خواست سپاس گذاري اد کند )خدا را( ي که آن 

حْمَ وَ عِ   (63)مًا ى هِلوُنَ قَالوُاْ سَلَ ىنِ الَّذِينَ يَمْشُونَ عَلىَ الَْْرْضِ هَوْنًا وَ إذَِا خَاطَبَهُمُ الْجَ ى بَادُ الرَّ

شان را ي که خطاب کردند اي و وقت ین به آرامي روند بر زم یو بنده گان الرحمان آنانکه م
  (63)نادانان گفتند: سلًم. 

دًا وَ قِيَ وَ الَّذِينَ يَبِيتُونَ لِ   (64)مًا ى رَبِّهِمْ سُجَّ

 (64)ستاده(. ي ام کنان )اي پروردگار شان سجده کنان و ق یگذرانند شب برا یو آنانکه م



مَ  ا عَذَابَ جَهَنَّ نَا اصْرِفْ عَنَّ  (65)إنَِّ عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا  صلىوَ الَّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّ

نه عذاب آن است جدا يدار از ما عذاب دوزخ را؛ هرآئ  ند: پروردگار ما! بازيگو  یو آنانکه م
  (65)(. ینا شونده )دائم

ا وَ مُقَامًا آإنَِّهَا سَ   (66)ءَتْ مُسْتَقَر ً

 (66)گاه و استراحت گاه. ينه آن است بد جاي هرآئ 

 (67) قَوَامًا لِكَ اأنَْفَقُواْ لَمْ يُسْرِفُواْ وَ لَمْ يَقْتُرُواْ وَ كَانَ بَيْنَ ذَ  آوَ الَّذِينَ إذَِ 

)بخل( و بود  ی)اسراف( و نکردند تنگدست  یاده رو ي که خرچ کردند نکردند زيو آنانکه وقت
   (67)ن ها معتدل. ي ان اي م

ِ إلَِ  ُ إلِاَّ بِالْحَقِّ وَ لَا ى وَ الَّذِينَ لَا يَدْعُونَ مَعَ اللهَّ مَ اللهَّ فْسَ الَّتِي حَرَّ وَ  جيَزْنُونَ  هًا آخََرَ وَ لَا يَقْتُلوُنَ النَّ
 (68)لِكَ يَلْقَ أثََامًا امَنْ يَفْعَلْ ذَ 

کشند نفس را آنکه حرام ساخته است  یو نم یگريپرستند همراه خدا معبود د یو آنانکه نم
 ینها را )شرک، قتل، زنا( ملًقات ميکند ا یکه م یکنند زنا. و کس یخدا مگر به حق و نم

 (68)را.  یکند عذاب دشوار

 (69)مُهَانًا  ىمَةِ وَ يَخْلدُْ فِيهِ ى هُ الْعَذَابُ يَوْمَ الْقِيَ عَفْ لَ ى يُضَ 

 (69)شه باشد در آن خوار شده. ي امت و همي او عذاب روز ق یشود برا یدو چند م

ئَاتِهِمْ حَسَنَ ا~ىلِحًا فَأوُلَ ى إلِاَّ مَنْ تَابَ وَ ءَامَنَ وَ عَمِلَ عَمَلًً صَ  ُ سَيِّ لُ اللهَّ ُ وَ  قلىتٍ ى ئِكَ يُبَدِّ  كَانَ اللهَّ
حِيمًا   (70)غَفُورًا رَّ

کند خدا  یل مي سته پس آنها را تبدي مان آورد و کرد کردار شاي که توبه کرد و ا یمگر کس
 (70)ها. و است خدا آمرزنده، با رحم.  یشان را به خوبي ا یها یبد

ِ مَتَابًا ولِحًا فَإنَِّهُ ى وَ مَنْ تَابَ وَ عَمِلَ صَ   (71) يَتُوبُ إلِىَ اللهَّ

خدا توبه  یکند به سو  ینه او توبه مي سته پس هرآئ ي که توبه کرد و کرد کردار شا یو کس
  (71). یکردن

واْ كِرَامًا  واْ بِاللَّغْوِ مَرُّ ورَ وَ إذَِا مَرُّ  (72)وَ الَّذِينَ لَا يَشْهَدُونَ الزُّ

ردند به هوده، گذر کيکه گذر کردند بر ب ي دروغ را و وقت یدهند گواه یو آنانکه نم
  (72). یبزرگوار

رُواْ بِآيََ  ا وَ عُمْيَانًا ى وَ الَّذِينَ إذَِا ذُكِّ واْ عَلَيْهَا صُم ً  (73)تِ رَبِّهِمْ لَمْ يَخِرُّ

و  یشان نه افتادند بر آن ها به کري پروردگار ا یت هاي و آنانکه چون پند داده شدند به آ
 (73). یکور

نَا هَبْ  يَّ  وَ الَّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّ قِينَ إمَِامًا ىلَنَا مِنْ أزَْوَاجِنَا وَ ذُرِّ ةَ أعَْيُنٍ وَ اجْعَلْنَا لِلْمُتَّ  (74)تِنَا قرَُّ

چشم و  یما از زنان ما و فرزندان ما سرد یند پروردگار ما اعطا کن برايگو  یو آنانکه م



 (74). یشوائ ي زگاران پ ي پره یبساز ما را برا

ةً وَ سَلَ ئِكَ يُجْزَوْنَ الْغُرْ ا~ىأوُلَ   (75)مًا ىفَةَ بِمَا صَبَرُواْ وَ يُلَقَّوْنَ فِيهَا تَحِيَّ

 یکردند و ملًقات کرده م یبائ يبه سبب آنکه شک ین جاي شوند بلند تر یآنها پاداش داده م
 (75)ر و سلًم. يخ یشوند در آن به دعا

ا وَ مُقَامًا  جلِدِينَ فِيهَاى خَ   (76)حَسُنَتْ مُسْتَقَر ً

 (76)گاه و استراحت گاه. يجاک ي ده گان در آن جا. نشه باشن ي هم

بْتُمْ فَسَوْفَ يَكُونُ لزَِامًا  صلىؤُكُمْ آقلُْ مَا يَعْبَؤُاْ بِكُمْ رَبِّي لَوْ لَا دُعَ   (77)فَقَدْ كَذَّ

ن به ي قي دن و عبادت شما؛ پس به ي پرست  یکند اعتنا به شما پروردگار من اگر نبود یبگو: نم
   (77). یباشد لازم شدن یس به زودد پي دروغ نسبت کرد

 

 

 


